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Some translation theorists connect the process of translation to
the biological and cultural gender of a translator. To an insignifi-
cant degree, cultural education influences differences between
translations done by men and women. In Poland, traditional and
historical reasons seem to have caused a great deal of resistance
to feminist endeavours and to intellectual movement preventing
the emergence of novel feminist translation strategies and theo-
ries. On the other hand, there is strong pressure to change the
language stereotypes in contemporary Polish in order to give
more room for morphological and lexical innovations.
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